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读《西游记》的五个误读，以及重新读一遍的样子

第一遍读《西游记》，很多人只记得打妖怪。妖怪跳出来，悟空打，打完上路，下一回再跳

一个。这样读，书很热闹，合上书却空。第二遍读，我换了五个看法，每个看法都让书亮了一点。

误读一：以为故事的主线是打斗。重读发现主线其实是走路。八十一难里，真正打赢的仗不

算多，更多的是过不了山、过不去河、等不到人。书写的不是谁最能打，是谁一直在走。

误读二：觉得唐僧无能，只会拖后腿。重读留意到他夜里读经的细节：白天被妖怪抓、被徒

弟救，晚上照样把白天路上听来的经文一句句默诵，怕忘。本领是别人的，经是他的。一个团队

里，抱着目标不撒手的那个人，往往最不起眼。

误读三：嫌八戒烦，懒、馋、总嚷嚷散伙。重读发现他是队伍里最像普通人的那个。他也挑

担，也打架，只是嘴上抱怨不断。第二天早上他还是起来了，还是往西走。抱怨着往前走，这比

不抱怨更难得。

误读四：只看见白天的戏，忽略夜里的戏。书里很多关键事发生在夜里：唐僧夜读、悟空守

夜、夜里妖怪来敲门。白天是赶路，夜里才是各人的心事露出来的时候。灯就是在夜里亮的。

误读五：把取经当成一个任务，取到经就完事。重读到最后一回，发现经书在通天河被水打

湿、晒缺了页，如来那边说「经本无字」。走了十四年，经不是取回来的，是一步一步走出来的。

背影比结果长。

这五个误读的共同处，是把书读快了。重读的办法也简单：每回挑一个不是打斗的细节，停

下来想一想。夜读、守夜、抱怨、湿经，都是这样的细节。灯不在打斗里，灯在这些地方。

Five Misreadings of Journey to the West, and What a

Second Reading Looks Like

Reading Journey to the West for the first time, many people remember only the

demon fights. A demon leaps out, Wukong fights, they move on, another demon leaps out

next chapter. Read that way, the book is lively, but empty once closed. On my second

reading I changed five views, and each one made the book a little brighter.

Misreading  one:  assuming  the  plotline  is  combat.  Rereading  shows  the  real

plotline is walking. Of the eighty-one trials, outright victories are not many; more

often they cannot cross the mountain, cannot ford the river, cannot find the helper

they wait for. The book is not about who fights best but about who keeps walking.

Misreading two: thinking Tang Seng is useless, a drag on the team. Rereading

catches the detail of his night sutra reading: captured by demons by day and rescued

by his disciples, he still recites at night, line by line, the scriptures heard on

the road, afraid to forget. Skill belongs to others; the scriptures are his. In any

team, the one who will not let go of the goal is often the least noticeable.
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Misreading three: finding Bajie annoying—lazy, greedy, always yelling about

breaking up. Rereading reveals he is the one most like an ordinary person. He carries

loads and fights too, just with constant grumbling. And the next morning he still

gets up and still walks west. Walking forward while complaining is rarer than not

complaining at all.

Misreading four: seeing only daytime scenes and missing the night ones. Many key

events happen at night: Tang Seng reading sutras, Wukong keeping watch, demons

knocking at night. Daytime is travel; nighttime is when everyone's inner thoughts

surface. The lamp lights at night.

Misreading five: treating the scripture quest as an errand, done once the

scriptures arrive. Rereading the final chapter, the scriptures get soaked in the Tang

River and dry with missing pages, and the Buddha's side says the true scriptures have

no words. After fourteen years, the scriptures were not fetched; they were walked

into being, step by step. The backs of the travelers are longer than the result.

What these five misreadings share is reading the book too fast. The remedy is

simple: pick one non-combat detail from each chapter and pause over it. Night

reading, the watch, the grumbling, the wet scriptures—these are such details. The

lamp is not in the fighting; the lamp is in these places.


